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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

UMOWY MIĘDZYNARODOWE 

Powiadomienie dotyczące wejścia w życie Protokołu dotyczącego zintegrowanego zarządzania 
strefą przybrzeżną Morza Śródziemnego do Konwencji o ochronie środowiska morskiego 

i regionu przybrzeżnego Morza Śródziemnego 

Protokół dotyczący zintegrowanego zarządzania strefą przybrzeżną Morza Śródziemnego do Konwencji 
o ochronie środowiska morskiego i regionu przybrzeżnego Morza Śródziemnego, podpisany w Madrycie 
w dniu 16 stycznia 2009 r. ( 1 ), wszedł w życie na mocy art. 39 tego protokołu w dniu 24 marca 2011 r.
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( 1 ) Dz.U. L 34 z 4.2.2009, s. 17.



ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 931/2011 

z dnia 19 września 2011 r. 

w sprawie wymogów dotyczących możliwości śledzenia ustanowionych rozporządzeniem (WE) 
nr 178/2002 Parlamentu Europejskiego i Rady w odniesieniu do żywności pochodzenia 

zwierzęcego 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 178/2002 Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 28 stycznia 2002 r. ustanawiające 
ogólne zasady i wymagania prawa żywnościowego, powołujące 
Europejski Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności oraz ustanawia­
jące procedury w zakresie bezpieczeństwa żywności ( 1 ), 
w szczególności jego art. 18 ust. 5, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W art. 18 rozporządzenia (WE) nr 178/2002 ustano­
wiono ogólne zasady dotyczące możliwości śledzenia 
żywności. Stanowi on, że możliwość śledzenia żywności 
musi być zapewniona na wszystkich etapach produkcji, 
przetwarzania i dystrybucji. Przewiduje on ponadto, że 
podmioty działające na rynku spożywczym muszą móc 
zidentyfikować osoby, które dostarczyły im środki 
spożywcze. Podmioty takie muszą ponadto być 
w stanie identyfikować przedsiębiorstwa, którym dostar­
czyły swoje produkty. Informacje te muszą być przeka­
zywane na żądanie właściwym organom. 

(2) Możliwość śledzenia konieczna jest dla zapewnienia 
bezpieczeństwa żywności i wiarygodności informacji 
przekazywanych konsumentowi. W szczególności 
w przypadku żywności pochodzenia zwierzęcego 
niezbędne jest wykorzystanie możliwości śledzenia jako 
narzędzia wspomagającego wycofanie z obrotu żywności, 
która nie jest bezpieczna, a tym samym przyczynianie się 
do ochrony konsumenta. 

(3) W celu spełnienia wymagań w zakresie możliwości 
śledzenia określonych w art. 18 rozporządzenia (WE) 
nr 178/2002 wymagane jest posiadanie danych 
o nazwach i adresach zarówno podmiotu działającego 
na rynku spożywczym dostarczającego żywność, 
jak i podmiotu działającego na rynku spożywczym, 
któremu żywność ta została dostarczona. Wymóg 
ten opiera się na podejściu „krok wstecz – krok 
w przód”, zgodnie z którym podmioty działające na 
rynku spożywczym posiadają system umożliwiający 
im zidentyfikowanie ich bezpośrednich dostawców 

i bezpośrednich klientów, wyłączając przypadek, gdy są 
oni konsumentem finalnym. 

(4) Kryzysy żywnościowe w przeszłości pokazały, że nie 
zawsze posiadano wystarczającą dokumentację by 
zapewnić możliwość pełnego śledzenia w zakresie podej­
rzanej żywności. Jak pokazują doświadczenia 
z wdrażania rozporządzenia (WE) nr 178/2002, rozpo­
rządzenia (WE) nr 852/2004 Parlamentu Europejskiego 
i Rady z dnia 29 kwietnia 2004 r. w sprawie higieny 
środków spożywczych ( 2 ), rozporządzenia (WE) nr 
853/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 
29 kwietnia 2004 r. ustanawiającego szczególne przepisy 
dotyczące higieny w odniesieniu do żywności pocho­
dzenia zwierzęcego ( 3 ) oraz rozporządzenia (WE) nr 
854/2004 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 
29 kwietnia 2004 r. ustanawiającego szczególne przepisy 
dotyczące organizacji urzędowych kontroli w odniesieniu 
do produktów pochodzenia zwierzęcego przeznaczonych 
do spożycia przez ludzi ( 4 ), podmioty działające na rynku 
spożywczym ogólnie nie dysponują informacjami 
niezbędnymi do zapewnienia odpowiedniości posiada­
nych przez te podmioty systemów identyfikacji 
sposobów obróbki lub przechowywania żywności, 
w szczególności w sektorze żywności pochodzenia zwie­
rzęcego. W rezultacie, w związku z brakiem możliwości 
szybkiego i kompletnego śledzenia żywności, sektor ten 
poniósł niepotrzebnie wysokie straty ekonomiczne. 

(5) Wobec powyższego należy ustanowić pewne reguły dla 
tego konkretnego sektora żywności pochodzenia zwie­
rzęcego, w celu zapewnienia prawidłowego stosowania 
wymogów określonych w art. 18 rozporządzenia (WE) 
nr 178/2002. Reguły te powinny dopuszczać (pewną) 
elastyczność co do formatu udostępniania stosownych 
informacji. 

(6) W szczególności należy zapewnić dodatkowe informacje 
obejmujące wolumen lub ilość żywności pochodzenia 
zwierzęcego, odniesienie identyfikujące odpowiednio 
serię, partię lub przesyłkę, szczegółowy opis żywności 
i datę wysyłki. 

(7) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są 
zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Łańcucha Żywno­ 
ściowego i Zdrowia Zwierząt,
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( 1 ) Dz.U. L 31 z 1.2.2002, s. 1. 

( 2 ) Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 1. 
( 3 ) Dz.U. L 139 z 30.4.2004, s. 55. 
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PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Przedmiot 

Niniejsze rozporządzenia ustanawia przepisy wdrażające 
wymogi w zakresie możliwości śledzenia ustanowione rozpo­
rządzeniem (WE) nr 178/2002 dotyczące podmiotów działają­
cych na rynku spożywczym w odniesieniu do żywności pocho­
dzenia zwierzęcego. 

Artykuł 2 

Zakres 

1. Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie do żywności 
zdefiniowanej jako produkty nieprzetworzone i przetworzone 
w art. 2 ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 852/2004. 

2. Niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania do 
żywności zawierającej zarówno produkty pochodzenia roślin­
nego, jak i przetworzone produkty pochodzenia zwierzęcego. 

Artykuł 3 

Wymogi dotyczące możliwości śledzenia 

1. Podmioty działające na rynku spożywczym zapewniają 
udostępnienie podmiotowi działającemu na rynku spożywczym, 
któremu dostarczana jest żywność, oraz, na żądanie, właści­
wemu organowi następujących informacji dotyczących prze­
syłek żywności pochodzenia zwierzęcego: 

a) dokładny opis żywności; 

b) wolumen lub ilość żywności; 

c) nazwa i adres podmiotu działającego na rynku spożywczym, 
od którego żywność została wysłana; 

d) nazwa i adres wysyłającego (właściciela), jeżeli jest różny od 
podmiotu działającego na rynku spożywczym, od którego 
żywność została wysłana; 

e) nazwa i adres podmiotu działającego na rynku spożywczym, 
do którego żywność jest wysyłana; 

f) nazwa i adres odbiorcy (właściciela), jeżeli jest różny od 
podmiotu działającego na rynku spożywczym, do którego 
żywność jest wysyłana; 

g) odniesienie identyfikujące odpowiednio serię, partię lub prze­
syłkę; oraz 

h) data wysyłki. 

2. Informacje, o których mowa w ust. 1, udostępnia się 
oprócz informacji wymaganych na podstawie odpowiednich 
przepisów prawodawstwa unijnego dotyczących identyfikowal­
ności żywności pochodzenia zwierzęcego. 

3. Informacje, o których mowa w ust. 1, podlegają 
codziennej aktualizacji i muszą być dostępne co najmniej do 
momentu, w którym zasadne będzie przyjęcie, że żywność 
została skonsumowana. 

Na żądanie właściwego organu podmiot działający na rynku 
spożywczym dostarcza informacje bez nieuzasadnionej zwłoki. 
Wybór odpowiedniego sposobu udostępnienia takich informacji 
należy do dostawcy żywności, o ile informacje wymagane w ust. 
1 będą dostępne dla podmiotu działającego na rynku spożyw­
czym, któremu dostarczana jest żywność, w sposób gwarantu­
jący ich jasność i jednoznaczność. 

Artykuł 4 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia 
po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 lipca 2012 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 19 września 2011 r. 

W imieniu Komisji 
José Manuel BARROSO 

Przewodniczący
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 932/2011 

z dnia 19 września 2011 r. 

ustanawiające standardowe wartości celne w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych 
owoców i warzyw 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia 
22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organizację 
rynków rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektó­
rych produktów rolnych („rozporządzenie o jednolitej wspólnej 
organizacji rynku”) ( 1 ), 

uwzględniając rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) nr 
543/2011 z dnia 7 czerwca 2011 r. ustanawiające szczegółowe 
zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 1234/2007 
w odniesieniu do sektorów owoców i warzyw oraz przetwo­
rzonych owoców i warzyw ( 2 ), w szczególności jego art. 136 
ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

Rozporządzenie wykonawcze (UE) nr 543/2011 przewiduje, 
w zastosowaniu wyników wielostronnych negocjacji handlo­
wych Rundy Urugwajskiej, kryteria do ustalania przez Komisję 
standardowych wartości celnych dla przywozu z państw trze­
cich, w odniesieniu do produktów i okresów określonych 
w części A załącznika XVI do wspomnianego rozporządzenia, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Standardowe wartości celne w przywozie, o których mowa 
w art. 136 rozporządzenia wykonawczego (UE) nr 543/2011, 
są ustalone w załączniku do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 20 września 
2011 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 19 września 2011 r. 

W imieniu Komisji, 
za Przewodniczącego, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju 

Obszarów Wiejskich
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ZAŁĄCZNIK 

Standardowe wartości celne w przywozie dla ustalania ceny wejścia niektórych owoców i warzyw 

(EUR/100 kg) 

Kod CN Kod krajów trzecich ( 1 ) Standardowa stawka celna 
w przywozie 

0702 00 00 EC 23,1 
MK 31,8 
XS 31,8 
ZZ 28,9 

0707 00 05 EG 135,3 
TR 108,5 
ZZ 121,9 

0709 90 70 TR 130,5 
ZZ 130,5 

0805 50 10 AR 62,6 
CL 84,2 
UY 81,9 
ZA 86,2 
ZZ 78,7 

0806 10 10 EG 116,3 
MK 85,4 
TR 107,5 
US 271,3 
ZA 66,3 
ZZ 129,4 

0808 10 80 AR 148,7 
CL 154,9 
CN 86,4 
NZ 119,0 
US 123,7 
ZA 108,1 
ZZ 123,5 

0808 20 50 AR 217,1 
CN 90,9 
TR 107,9 
ZA 162,6 
ZZ 144,6 

0809 30 TR 133,7 
ZZ 133,7 

( 1 ) Nomenklatura krajów ustalona w rozporządzeniu Komisji (WE) nr 1833/2006 (Dz.U. L 354 z 14.12.2006, s. 19). Kod „ZZ” 
odpowiada „innym pochodzeniom”.
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) NR 933/2011 

z dnia 19 września 2011 r. 

zmieniające ceny reprezentatywne oraz kwoty dodatkowych należności przywozowych 
w odniesieniu do niektórych produktów w sektorze cukru, ustalone rozporządzeniem (UE) nr 

867/2010 na rok gospodarczy 2010/2011 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (WE) nr 1234/2007 z dnia 
22 października 2007 r. ustanawiające wspólną organizację 
rynków rolnych oraz przepisy szczegółowe dotyczące niektó­
rych produktów rolnych („rozporządzenie o jednolitej wspólnej 
organizacji rynku”) ( 1 ), 

uwzględniając rozporządzenie Komisji (WE) nr 951/2006 
z dnia 30 czerwca 2006 r. ustanawiające szczegółowe zasady 
wykonania rozporządzenia Rady (WE) nr 318/2006 
w odniesieniu do handlu z państwami trzecimi w sektorze 
cukru ( 2 ), w szczególności jego art. 36 ust. 2 akapit drugi zdanie 
drugie, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Kwoty cen reprezentatywnych oraz dodatkowych należ­
ności stosowanych przy przywozie cukru białego, cukru 

surowego oraz niektórych syropów zostały ustalone na 
rok gospodarczy 2010/2011 rozporządzeniem Komisji 
(UE) nr 867/2010 ( 3 ). Te ceny i kwoty zostały ostatnio 
zmienione rozporządzeniem wykonawczym Komisji (UE) 
nr 921/2011 ( 4 ). 

(2) Zgodnie z zasadami i warunkami określonymi 
w rozporządzeniu (WE) nr 951/2006 dane, którymi 
dysponuje obecnie Komisja, stanowią podstawę do 
korekty wymienionych kwot, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Ceny reprezentatywne i dodatkowe należności celne mające 
zastosowanie w ramach przywozu produktów, o których 
mowa w art. 36 rozporządzenia (WE) nr 951/2006, ustalone 
na rok gospodarczy 2010/2011 rozporządzeniem (UE) nr 
867/2010, zostają zmienione zgodnie z załącznikiem do niniej­
szego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 20 września 
2011 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 19 września 2011 r. 

W imieniu Komisji, 
za Przewodniczącego, 

José Manuel SILVA RODRÍGUEZ 
Dyrektor Generalny ds. Rolnictwa i Rozwoju 

Obszarów Wiejskich
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ZAŁĄCZNIK 

Zmienione kwoty cen reprezentatywnych i dodatkowych należności celnych przywozowych dla cukru białego, 
cukru surowego oraz produktów objętych kodem CN 1702 90 95, obowiązujące od dnia 20 września 2011 r. 

(EUR) 

Kod CN Kwota ceny reprezentatywnej za 100 kg 
netto produktu 

Kwota dodatkowej należności za 100 kg 
netto produktu 

1701 11 10 ( 1 ) 47,27 0,00 

1701 11 90 ( 1 ) 47,27 0,72 

1701 12 10 ( 1 ) 47,27 0,00 
1701 12 90 ( 1 ) 47,27 0,43 

1701 91 00 ( 2 ) 49,93 2,49 

1701 99 10 ( 2 ) 49,93 0,00 
1701 99 90 ( 2 ) 49,93 0,00 

1702 90 95 ( 3 ) 0,50 0,22 

( 1 ) Stawka dla jakości standardowej określonej w pkt III załącznika IV do rozporządzenia (WE) nr 1234/2007. 
( 2 ) Stawka dla jakości standardowej określonej w pkt II załącznika IV do rozporządzenia (WE) nr 1234/2007. 
( 3 ) Stawka dla zawartości sacharozy wynoszącej 1 %.
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DECYZJE 

DECYZJA RADY 

z dnia 12 września 2011 r. 

w sprawie uruchomienia w Rumunii zautomatyzowanej wymiany danych rejestracyjnych 
pojazdów 

(2011/547/UE) 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając decyzję Rady 2008/615/WSiSW z dnia 
23 czerwca 2008 r. w sprawie intensyfikacji współpracy trans­
granicznej, szczególnie w zwalczaniu terroryzmu 
i przestępczości transgranicznej ( 1 ), w szczególności jej art. 25, 

uwzględniając decyzję Rady 2008/616/WSiSW z dnia 
23 czerwca 2008 r. w sprawie wdrożenia decyzji 
2008/615/WSiSW ( 2 ), w szczególności jej art. 20 i rozdział 4 
załącznika do niej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Zgodnie z Protokołem w sprawie postanowień przejścio­
wych załączonym do Traktatu o Unii Europejskiej, Trak­
tatu o funkcjonowaniu Unii Europejskiej i Traktatu usta­
nawiającego Europejską Wspólnotę Energii Atomowej, 
skutki prawne aktów instytucji, organów i jednostek 
organizacyjnych Unii przyjętych przed wejściem 
w życie Traktatu z Lizbony zostają utrzymane do czasu 
uchylenia, unieważnienia lub zmiany tych aktów 
w zastosowaniu Traktatów. 

(2) W związku z tym ma zastosowanie art. 25 decyzji 
2008/615/WSiSW i Rada musi jednogłośnie zdecydować, 
czy państwa członkowskie wdrożyły przepisy rozdziału 6 
tej decyzji. 

(3) Artykuł 20 decyzji 2008/616/WSiSW stanowi, że 
decyzje, o których mowa w art. 25 ust. 2 decyzji 
2008/615/WSiSW, mają być podejmowane na podstawie 
sprawozdania z oceny opartego na kwestionariuszu. 
W odniesieniu do zautomatyzowanej wymiany danych 
zgodnie z rozdziałem 2 decyzji 2008/615/WSiSW spra­
wozdanie z oceny ma być oparte na wizycie ewaluacyjnej 
i operacji pilotażowej. 

(4) Zgodnie z rozdziałem 4 pkt 1.1 załącznika do decyzji 
2008/616/WSiSW kwestionariusz opracowany przez 
odpowiednią grupę roboczą Rady dotyczy każdej 
z zautomatyzowanych metod wymiany danych i musi 
być wypełniony przez państwo członkowskie 

w momencie uznania przez to państwo, że spełnia ono 
wymogi dotyczące wymiany danych w odpowiedniej 
kategorii danych. 

(5) Rumunia wypełniła kwestionariusz dotyczący ochrony 
danych i kwestionariusz dotyczący danych rejestracyj­
nych pojazdów. 

(6) Niderlandy wraz z Rumunią z powodzeniem przeprowa­
dziły operację pilotażową. 

(7) W Rumunii przeprowadzono wizytę ewaluacyjną 
i belgijsko-niderlandzki zespół oceniający sporządził 
sprawozdanie z tej wizyty, które przekazano odpowied­
niej grupie roboczej Rady. 

(8) Radzie przedstawiono całościowe sprawozdanie z oceny 
podsumowujące wyniki kwestionariusza, wizytę ewalua­
cyjną i operację pilotażową dotyczącą danych rejestracyj­
nych pojazdów, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Do celów zautomatyzowanego przeszukiwania danych rejestra­
cyjnych pojazdów Rumunia w pełni wdrożyła przepisy ogólne 
dotyczące ochrony danych zawarte w rozdziale 6 decyzji 
2008/615/WSiSW i jest uprawniona do otrzymywania oraz 
przekazywania danych osobowych na mocy art. 12 tej decyzji 
od daty wejścia w życie niniejszej decyzji. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 12 września 2011 r. 

W imieniu Rady 

M. DOWGIELEWICZ 
Przewodniczący
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CENY PRENUMERATY w 2011 r. (bez VAT, włącznie z normalną opłatą za dostawę przesyłki) 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 1 100 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wersja papierowa + roczne 
wydanie na płycie DVD 

w 22 językach urzędowych UE 1 200 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria L, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 770 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, miesięczne wydanie na płycie 
DVD (komplet) 

w 22 językach urzędowych UE 400 EUR/rok 

Suplement do Dziennika Urzędowego (seria S) – Ogłoszenia 
o przetargach, płyta DVD raz w tygodniu 

wielojęzyczny: w 23 językach 
urzędowych UE 

300 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria C – Konkursy w językach, których dotyczy 
konkurs 

50 EUR/rok 

Prenumerata Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, który jest wydawany w językach urzędowych Unii, 
dostępna jest w 22 wersjach językowych. Dziennik Urzędowy składa się z dwóch serii – L (Legislacja) oraz 
C (Informacje i zawiadomienia). 
Dla każdej wersji językowej jest otwierana osobna prenumerata. 
Zgodnie z rozporządzeniem Rady (WE) nr 920/2005, opublikowanym w Dzienniku Urzędowym L 156 z dnia 
18 czerwca 2005 r., instytucje Unii Europejskiej nie mają obowiązku sporządzania wszystkich aktów prawnych w 
języku irlandzkim ani publikowania ich w tym języku. W związku z tym irlandzkie wydania Dziennika Urzędowego 
sprzedawane są osobno. 
Prenumerata Suplementu do Dziennika Urzędowego (seria S – Ogłoszenia o przetargach) obejmuje wszystkie 
23 wersje językowe na pojedynczej płycie DVD. 
Na żądanie prenumeratorzy Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej mogą otrzymać różne załączniki do Dziennika 
Urzędowego. Prenumeratorzy informowani są o publikacji załączników poprzez zawiadomienia dołączane do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sprzedaż i prenumerata 

Prenumeratę różnych odpłatnych publikacji wydawanych okresowo, na przykład prenumeratę Dziennika 
Urzędowego Uni Europejskiej, można zamówić u naszych dystrybutorów handlowych. Wykaz dystrybutorów 
handlowych znajduje się na stronie internetowej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_pl.htm 

Portal EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) zapewnia bezpośredni i bezpłatny dostęp do prawodawstwa 
Unii Europejskiej. EUR-Lex umożliwia dostęp do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej 

oraz traktatów, aktów prawnych, orzecznictwa i aktów przygotowawczych. 

Dodatkowe informacje o Unii Europejskiej znajdują się na stronie: http://europa.eu 
PL


